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Betreft:  klacht met betrekking tot het verslag van de toegankelijkheidsverklaring van de 

site “een land voor de toekomst” 

 

 

 

 

 

In zitting van 9 september 2022 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in 

verenigde afdelingen, een klacht met betrekking tot het verslag van de 

toegankelijkheidsverklaring van de site “een land voor de toekomst” die enkel in het Nederlands 

beschikbaar is. 

 

In uw brief van 30 juni 2022 meldt u het volgende: (vertaling) 

 

“(…) In antwoord op uw brief van 23 mei 2022 met betrekking tot een de klacht over het verslag 

van de toegankelijkheidsverklaring voor de site “een land voor de toekomst” heb ik de eer u te 

informeren over het betrokken onderwerp. 

 

De Richtlijn inzake de Toegankelijkheid bepaalt dat de link naar de grondige 

toegankelijkheidsaudit vermeld wordt in de toegankelijkheidsverklaring. 

 

De toegankelijkheidsverklaring dient verplicht op de website geplaatst te worden. De verklaring 

is beschikbaar in het Frans, in het Nederlands en in het Duits (https://demain-toekomst-

zukunft.be/pages/accessibility ).  

 

Het verslag van de grondige  toegankelijkheidsaudit werd enkel in het Nederlands opgesteld. 

 

Het verslag van de grondige toegankelijkheidsaudit zal u ten laatste op 15 augustus bezorgd 

worden. 

 

De Franse versie van het verslag zal eveneens op de website gepubliceerd worden. (…)” 

 

  



* 

*      * 

 

De Federale Overheidsdienst Beleid en Organisatie (BOSA) is een centrale dienst in de zin van 

de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 

bestuurszaken (hierna Bestuurstaalwet).  

 

Overeenkomstig artikel 40, alinea 2 Bestuurstaalwet worden de berichten en mededelingen die 

de centrale diensten rechtstreeks aan het publiek richten in het Nederlands en in het Frans 

gesteld. 

 

In casu diende het verslag van de grondige  toegankelijkheidsaudit in het Frans en het 

Nederlands gepubliceerd te zijn. 

 

De klacht wordt derhalve ontvankelijk en gegrond bevonden. 

 

 

De VCT neemt akte van het feit dat de Franse versie van het verslag van de grondige  

toegankelijkheidsaudit ondertussen toegevoegd werd aan de betrokken website. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 

 

 


